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Thunderbolt 4/USB (type C)

feature detail

Rear Type C
output support

Thunderbolt 4 (40Gbps),
native USB 4 (10Gbps),
native DP1.4
(5120 x 3200 at 60Hz)

Power over Type C 15W;
12V not supported

Power Profiles Support 5V @ 3A

規格說明如下: 

Front Type C
output support

Native USB 3.2 Gen 2 
(10Gbps)
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Disconnect the attached power cords, telecommunications systems, networks, and modems before you
open or service the device.
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Disconnect the attached power cords, telecommunications systems, networks, and modems before you open or service the device.
Před otevřením zařízení nebo jeho údržbou odpojte připojené napájecí kabely, telekomunikační systémy, sítě a modemy.
Frakobl de tilsluttede strømkabler, telekommunikationssystemer, netværk og modemmer, før du åbner eller udfører service på enheden.
Ziehen Sie die angeschlossenen Netzkabel, Telekommunikationssysteme, Netzwerke und Modems ab, bevor Sie das Gerät öffnen oder warten.
Αποσυνδέστε τα συνδεδεμένα καλώδια τροφοδοσίας, τα συστήματα τηλεπικοινωνιών, τα δίκτυα και τα μόντεμ προτού ανοίξετε ή
επισκευάσετε τη συσκευή.
A készülék felnyitása vagy szerelése előtt húzza ki a csatlakoztatott tápkábeleket, telekommunikációs rendszereket, hálózatokat és modemeket.
Lepaskan semua kabel daya, sistem telekomunikasi, jaringan, dan modem yang terpasang sebelum membuka atau menyervis perangkat.
Scollegare i cavi di alimentazione, i sistemi di telecomunicazione, le reti e i modem prima di aprire o effettuare interventi di manutenzione sul dispositivo.
Koppel de aangesloten voedingskabels, telecommunicatiesystemen, netwerken en modems los voordat u de device opent of hieraan onderhoud uitvoert.
Przed otwarciem lub serwisowaniem urządzenia należy odłączyć podłączone przewody zasilania, urządzenia telekomunikacyjne, sieci i modemy.
Desligue os cabos de alimentação ligados, os sistemas de telecomunicações, as redes e os modems antes de abrir ou realizar a manutenção do dispositivo.
Desconecte os cabos de alimentação, os sistemas de telecomunicações, as redes e modems antes de abrir ou fazer a manutenção do dispositivo.
Deconectați cablurile de alimentare atașate, sistemele de telecomunicații, rețelele și modemurile înainte să deschideți sau să reparați dispozitivul.
Koppla bort de anslutna strömsladdarna, telekommunikationssystemen, nätverken och modemen innan du öppnar eller servar enheten.
Cihazı açmadan veya servis işlemi gerçekleştirmeden önce takılı güç kablolarının, telekomünikasyon sistemlerinin, ağların ve modemlerin bağlantısını kesin.
在打开或保养设备之前，请断开连接的电源线、电信系统、网络和调制解调器。
在開啟或保養裝置前，請將所有電源線、電信系統、網路與數據機全部拔除。
Preden odprete ali servisirate napravo, odklopite priključeni napajalni kabel, telekomunikacijske sisteme, omrežja in modeme.
Разкачете прикрепените захранващи кабели, телекомуникационните системи, мрежите и модемите, преди да отворите или
обслужите устройството.
Құрылғыны ашу немесе оған техникалық қызмет көрсету алдында тағылған қуат сымдарын, телекоммуникация жүйелерін,
желілерді және модемдерді ажыратыңыз.
Odspojite priključene kabele napajanja, telekomunikacijske sustave, mreže i modeme prije otvaranja ili servisiranja uređaja.
Desconecte los cables de alimentación, los sistemas de telecomunicaciones, las redes y los módems conectados antes de abrir o
reparar el dispositivo.
Irrota liitetyt virtajohdot, tietoliikennejärjestelmät, verkot ja modeemit ennen laitteen avaamista tai huoltamista.
デバイスを開いたり点検したりする前に、接続されている電源コード、通信システム、ネットワーク、およびモデムを取り外します。
Koble fra alle strømledninger, telekommunikasjonssystemer, nettverk og modemer før du åpner eller utfører service på enheten.
Отключите подключенные шнуры питания, телекоммуникационные системы, сети и модемы, прежде чем открывать или
обслуживать устройство.
Pred otvorením alebo údržbou zariadenia odpojte pripojené napájacie káble, telekomunikačné systémy, siete a modemy.
Перш ніж відкривати або обслуговувати пристрій, від'єднайте кабелі живлення та відключіть пристрій від усіх телекомунікаційних
систем, мереж і модемів.
Desconecte los cables de alimentación, los sistemas de telecomunicaciones, las redes y los módems antes de abrir el dispositivo o
realizar en él tareas de mantenimiento.
Pirms ierīces atvēršanas vai apkopes atvienojiet pievienotos strāvas vadus, telekomunikāciju sistēmas, tīklus un modemus.
Débranchez les cordons d'alimentation, les systèmes de télécommunication, les réseaux et les modems avant d'ouvrir ou de faire
l'entretien de l'appareil.
Aftengdu tengdar rafmagnssnúrur, fjarskiptakerfi, net og mótald áður en þú opnar eða þjónustar tækið.
Izvadite priključene kablove za napajanje, telekomunikacione sisteme, mreže i modeme pre nego što otvorite uređaj ili ga servisirate.
장치를 열거나 서비스하기 전에 연결된 전원 코드, 통신 시스템, 네트워크 및 모뎀의 연결을 해제해야 합니다.
A készülék felnyitása vagy szerelése előtt húzza ki a csatlakoztatott tápkábeleket, telekommunikációs rendszereket, hálózatokat és modemeket.
Enne seadme lahtivõtmist või selle hooldamist tuleb kõik ühendatud toitekaablid, telekommunikatsioonisüsteemid, võrgud ja modemid lahti ühendada.
Atjunkite pritvirtintus maitinimo laidus, telekomunikacijos sistemas, tinklus bei modemus prieš atidarydami įrenginį ar atlikdami techninę priežiūrą.
Débranchez les cordons d'alimentation, les systèmes de télécommunication, les réseaux et les modems avant d'ouvrir ou de réparer l'appareil.

.וילא םירבוחמש יפקיהה דויצהו םימאתמה ,םימדומה ,תרושקתה ,למשחה ילבכ תא קתנל שי ,רישכמב לופיטה וא תחיתפ ינפל
.هيلع ةنايص تايلمع يأ ءارجإ وأ زاهجلا حتف لبق لوصوملا ةقاطلا كلس لصفا
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All chassis exterior panels must be installed before power is applied to the device.
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All chassis exterior panels must be installed before power is applied to the device.
Všechny vnější panely šasi musí být nainstalovány před připojením napájení k zařízení.
Alle udvendige paneler på chassiset skal monteres, før enheden tilsluttes en strømkilde.
Alle äußeren Gehäuseseiten müssen angebracht sein, bevor das Gerät mit Strom versorgt wird.
Όλα τα εξωτερικά καλύμματα πλαισίου πρέπει να εγκατασταθούν πριν από την παροχή ρεύματος στη συσκευή.
A készülék áramellátásának biztosítása előtt minden külső házpanelt be kell szerelni.
Semua panel luar chassis harus dipasang sebelum daya diberikan ke perangkat.
Tutti i pannelli esterni dello chassis devono essere installati prima di collegare l’alimentazione al dispositivo.
Bevestig alle externe chassisplaten voordat u de stroom weer inschakelt.
Wszystkie zewnętrzne panele obudowy należy zainstalować przed włączeniem zasilania urządzenia.
É necessário instalar todos os painéis exteriores da estrutura antes de ligar a alimentação do dispositivo.
Todos os painéis externos do gabinete devem estar instalados antes do dispositivo ser ligado.
Toate panourile exterioare ale carcasei trebuie să fie instalate înainte de a alimenta dispozitivul cu energie electrică.
Alla ytterpaneler på chassit måste installeras innan enheten strömsätts.
Cihaza güç verilmeden önce tüm dış kasa panelleri takılmalıdır.
所有机箱外部面板必须在设备通电前安装完毕。
將裝置接上電源前，所有機殼外部面板必須安裝完成。
Preden napravo priključite na napajanje, morate namestiti vse zunanje plošče ohišja.
Всички външни панели на шасито трябва да се монтират, преди да бъде подадено захранване към устройството.
Құрылғыға қуат берілмес бұрын, шассидің барлық сыртқы панельдері орнатылуы керек.
Sve vanjske ploče kućišta moraju biti postavljene prije povezivanja uređaja na napajanje.
Todos los paneles exteriores del armazón se deben colocar antes de conectar el dispositivo a la fuente de alimentación.
Kaikki kotelon ulkopaneelit on asennettava ennen virran kytkemistä laitteeseen.
デバイスに電源を供給する前に、シャーシの外部パネルをすべて取り付ける必要があります。
Alle utvendige paneler på kabinettet må monteres før det kobles strøm til enheten.
Все внешние панели корпуса должны быть установлены до подачи питания на устройство.
Pred napájaním zariadenia sa musia namontovať všetky vonkajšie panely rámu.
Перш ніж підключати живлення до пристрою, необхідно встановити всі зовнішні панелі корпусу.
Antes de conectar la alimentación al dispositivo, deben estar instalados todos los paneles exteriores del chasis.
Visiem ārējiem šasijas paneļiem jābūt uzstādītiem pirms strāvas pieslēgšanas ierīcei.
Tous les panneaux externes du châssis doivent être installés avant d'alimenter l'appareil.
Koma verður fyrir öllum hlífum kassans áður en straumur er settur á tækið.
Pre nego što se uređaj priključi na napajanje moraju se postaviti svi spoljašnji paneli kućišta.
장치에 전원을 공급하기 전에 모든 섀시 외장 패널을 설치해야 합니다.
A készülék áramellátásának biztosítása előtt minden külső házpanelt be kell szerelni.
Šassii kõik välispaneelid tuleb paigaldada enne seadme ühendamist vooluvõrku.
Visi korpuso išoriniai skydeliai turi būti sumontuoti prieš įjungiant įrenginio maitinimą.
Tous les panneaux extérieurs du châssis doivent être installés avant de mettre l'appareil sous tension.

.למשחל רישכמה רוביח ינפל תורוגס (הספוקה) זראמה תונפד לכש אדוול שי
.زاهجلا ىلع ةقاطلا قيبطت لبق لكيهلل ةيجراخلا حاولألا عيمج بيكرت بجي
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Rad bilo kog bežičnog adaptera osim onog instaliranog predstavljaće kršenje zahteva za regulatornim usklađivanjem u vašem regionu.
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For more information on the wireless adapters, go to:  http://www.intel.com/support/wireless/wlan.
http://www.intel.com/support/wireless/wlan.
http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

http://www.intel.com/support/wireless/wlan.
http://www.intel.com/support/wireless/wlan.
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Support

Assistance

To download the latest drivers and BIOS updates, go to: http://downloadcenter.intel.com.
http://downloadcenter.intel.com.

http://downloadcenter.intel.com.
http://downloadcenter.intel.com.

http://downloadcenter.intel.com.



29

Support

Assistance

For product support, go to: http://www.intel.com/content/www/us/en/support/boards-and-kits/000005508.html

http://www.intel.com/content/www/cn/zh/support/boards-and-kits/000005508.html

http://www.intel.com/content/www/tw/zh/support/boards-and-kits/000005508.html

http://www.intel.com/content/www/xl/es/support/boards-and-kits/000005508.html
http://www.intel.com/content/www/fr/fr/support/boards-and-kits/000005508.html

http://www.intel.com/content/www/ru/ru/support/boards-and-kits/000005508.html

http://www.intel.com/content/www/br/pt/support/boards-and-kits/000005508.html
http://www.intel.com/NUCSupport.

http://www.intel.com/content/www/kr/ko/support/boards-and-kits/000005508.html
http://www.intel.com/content/www/jp/ja/support/boards-and-kits/000005508.html

http://www.intel.com/content/www/it/it/support/boards-and-kits/000005508.html
http://www.intel.com/content/www/de/de/support/boards-and-kits/000005508.html
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